
1

PP1.  Znovu  potvrdit  právo  každé  lidské  bytosti,  bez  rozdílu  jakéhokoli  druhu,  na  požívání  nejvyšší  dosažitelné  úrovně  fyzického  
a  duševního  zdraví;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

PP2.  Uvědomte  si,  že  zdraví  je  předpokladem  a  výsledkem  a  ukazatelem  všech  tří  dimenzí  –

PP5.  Uvědomte  si,  že  nemoc,  smrt,  socioekonomické  rozvraty  a  devastace  způsobené  pandemií  COVID  19,  včetně  
zdravotnických  systémů,  přinesly  naléhavou  potřebu  posílit  mezinárodní  spolupráci  za  účelem  prevence,  přípravy  a  
reakce  na  pandemie  a  další  zdravotní  mimořádné  události,  přičemž  je  třeba  vzít  v  úvahu  poučení  z  pandemie  COVID-19  
a  dalších  mimořádných  zdravotních  situací;

My,  hlavy  států  a  vlád  a  zástupci  států  a  vlád,  jsme  se  shromáždili  na  konferenci
Organizace  spojených  národů  dne  20.  září  2023,  se  zvláštním  zaměřením  na  prevenci,  připravenost  a  reakci  na  pandemii,  
potvrzuje,  že  pandemie  vyžadují  včasné,  naléhavé  a  trvalé  vedení,  globální  solidaritu,  zvýšenou  mezinárodní  spolupráci  a  
mnohostranné  závazky  mezi  členskými  státy  a  odpovídající

DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

Subjekty  Organizace  spojených  národů  a  další  příslušné  mezinárodní  a  regionální  organizace,  aby  zavedly  soudržné  a  silné  
národní,  regionální  a  globální  akce,  které  budou  vedeny  vědou  a  potřebou  upřednostňovat  spravedlnost  a  dodržování  lidských  
práv  s  cílem  posílit  prevenci,  připravenost  a  reakci  na  pandemii  a  plně  řešit  přímé  a  nepřímé  důsledky  budoucích  pandemií  a  v  
tomto  ohledu:

PP6.  Uznejte  pandemii  COVID-19  jako  jednu  z  největších  globálních  výzev  v  historii  Organizace  spojených  národů  as  hlubokým  
znepokojením  si  všimněte  ztrát  na  životech,  které  způsobila,  jejího  zhoršování  chudoby  ve  všech  jejích  formách  a  
rozměrech,  včetně  extrémní  chudoby,  jejích  negativních  dopad  na  rovnost,  lidský  a  ekonomický  rozvoj  ve  všech  sférách  
společnosti,  jakož  i  na  globální  humanitární  potřeby,  rovnost  pohlaví  a  posílení  postavení  všech  žen  a  dívek,  požívání  
lidských  práv,  živobytí,

Politická  deklarace  zasedání  Valného  shromáždění  OSN  na  vysoké  úrovni  o  pandemii

PP4.  Znovu  potvrdit  náš  závazek  k  akčnímu  programu  z  Addis  Abeby  třetí  mezinárodní  konference  o  financování  rozvoje,  jejímž  
prostřednictvím  jsme  podpořili  výzkum  a  vývoj  vakcín  a  léků,  jakož  i  preventivní  opatření  a  léčbu  přenosných  a  
nepřenosných  nemocí,  zejména  těch,  které  nepřiměřeně  dopad  na  rozvojové  země;

DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

Prevence,  připravenost  a  reakce

hospodářské,  sociální  a  environmentální  –  udržitelného  rozvoje  a  provádění  Agendy  pro  udržitelný  rozvoj  do  roku  2030  
a  že  navzdory  dosaženému  pokroku  stále  přetrvávají  výzvy  v  oblasti  globálního  zdraví,  včetně  velkých  nerovností  a  
zranitelnosti  v  rámci  zemí,  regionů  a  obyvatel  a  mezi  nimi,  a  vyžadují  trvalé  a  naléhavá  pozornost;  DOHODNUTÉ  
REKLAMA  REF

ZÁVĚREČNÝ  TEXT  PRO  POSTUP  UMLČENÍ

PP3.  Uvědomit  si  také  potřebu  řešit  nerovnosti  a  nerovnosti  v  oblasti  zdraví  v  rámci  zemí  i  mezi  nimi  prostřednictvím  politického  
závazku,  politik  a  mezinárodní  spolupráce  a  globální  solidarity,  včetně  těch,  které  se  zabývají  sociálními,  ekonomickými,  
environmentálními  a  dalšími  determinanty  zdraví  a  zajišťují,  že  nikdo  nezůstane  pozadu ,  se  snahou  dostat  se  nejdříve  
k  těm  nejdále,  založeným  na  důstojnosti  lidské  osoby;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF
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PP8.  Vyjádřete  také  hluboké  znepokojení  nad  tím,  že  dopad  pandemie  COVID-19  dále  prohloubil  značnou  
nespravedlnost  v  rámci  zemí  a  regionů  a  mezi  nimi,  pokud  jde  o  přístup  k  vakcínám,  přičemž  27  %  
populace  je  plně  proočkovaných  v  ekonomikách  s  nízkými  příjmy  ve  srovnání  se  75  %  v  zemích  s  
vysokými  příjmy.  příjmové  ekonomiky  k  30.  dubnu  2023  a  v  tomto  ohledu  uznávají  potřebu  řešit  
překážky  v  univerzálním,  efektivním,  efektivním,  spravedlivém  a  včasném  přístupu,  distribuci  a  
podávání  vakcín  v  rámci  zemí  a  mezi  nimi  s  cílem  posílit  imunizaci  prostřednictvím  účinné  očkovací  
kampaně  po  celém  světě;

PP12.  Uvědomte  si  také  zásadní  roli  mezinárodní  spolupráce  a  spolupráce  ve  výzkumu,  vývoji  a  inovacích,  
zejména  v  klinických  studiích  vakcín,  které  jsou  založeny  na  zdravotních  potřebách,  jsou  
transparentní,  dobře  navržené  a  dobře  implementované,  na  základě  zavedených  etických  pokynů,  
jakož  i  v  vývoj  rychlých  diagnostických  testů,  dalších  technologií  a  testů;

PP9.  Uvědomit  si  potřebu  budovat  a  udržovat  globální  solidaritu  a  důvěru  v  rámci  zemí  i  mezi  nimi

potravinová  bezpečnost  a  výživa,  vzdělávání,  jeho  narušení  v  ekonomikách,  dodavatelských  
řetězcích,  obchodu,  společnostech  a  životním  prostředí  v  rámci  zemí  i  mezi  nimi,  což  zvrací  těžce  
vydobyté  rozvojové  zisky  a  brzdí  pokrok  směrem  k  dosažení  Agendy  pro  udržitelný  rozvoj  2030  a  
všech  jejích  cílů  a  cíle;

upřednostnit  spravedlnost  a  maximalizovat  politickou  vůli  stavět  na  zkušenostech  a  osvědčených  
postupech  z  pandemie  COVID-19,  včetně  případné  přeměny  dočasně  zvětšených  kapacit  na  trvalé  
kapacity  udržitelným  způsobem  a  zajistit  lepší  celosvětovou  prevenci  proti  pandemii,  připravenost  
a  Odezva;

PP7.  Vyjádřit  znepokojení  nad  pokračujícím  vznikem  a  opětovným  výskytem  epidemicky  náchylných  nemocí  
a  uznat,  že  pandemie  mají  neúměrný  dopad  na  rozvojové  země  a  také  na  lidi  žijící  s  komorbiditami,  
základními  chronickými  onemocněními,  přenosnými  a  nepřenosnými  nemocemi,  staršími  lidmi,  lidé  
žijící  v  chudobě,  lidé  žijící  ve  venkovských  oblastech,  ženy  a  dívky,  děti,  původní  obyvatelé,  lidé  
afrického  původu,  migranti,  uprchlíci,  vnitřně  vysídlené  osoby  a  osoby  se  zdravotním  postižením,  
jakož  i  osoby,  které  jsou  zranitelné  nebo  ve  zranitelné  situaci,

PP10.  Uznat,  že  diverzifikované,  udržitelné,  posílené  místní  a  regionální  inovační  a  výrobní  kapacity  
očkovacích  látek,  léčiv,  diagnostiky  a  dalších  zdravotnických  produktů  jsou  zásadním  vývojem  pro  
zajištění  větší  udržitelnosti  dodavatelských  řetězců,  spravedlivého  a  včasného  přístupu  ke  
zdravotnickým  technologiím  a  jejich  distribuce,  zejména  během  pandemií  a  jiných  mimořádných  zdravotních  situací;

s  dopady  na  zdraví  a  rozvoj;

PP11.  Uvědomit  si,  že  je  třeba  podporovat  rozvojové  země  při  budování  odborných  znalostí  při  rozvoji  
místních,  národních  a  regionálních  výzkumných,  inovačních,  výrobních,  výrobních  a  regulačních  
kapacit  na  základě  zkušeností  získaných  z  center  přenosu  technologií  a  mechanismů  sdílení  
duševního  vlastnictví,  a  zároveň  dále  umožnit  zvýšené  využívání  zdraví  technologie  a  digitální  
transformace  zdravotnických  systémů  a  uznání  významu  stávajícího  mezinárodního  úsilí  v  tomto  
ohledu;
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PP15.  Uznat  významnou  roli  zdravotnických  pracovníků,  komunitních  zdravotnických  pracovníků  a  zásadních  pracovníků  
v  jiných  sektorech  při  reakci  na  pandemie  a  jejich  obětavost  a  obětavost  a  podporovat  národní,  regionální  a  
mezinárodní  úsilí  o  připomenutí  této  role  a  potřebu  podniknout  nezbytné  kroky  v  zemi  na  úrovni  chránit  je  před  
všemi  formami  ubližování,  násilí,  útoků,  obtěžování  a  diskriminačních  praktik  a  podporovat  jejich  důstojné  a  
bezpečné  pracovní  prostředí  a  podmínky  za  všech  okolností  a  také  zajistit  zdravotníkům  a  pečovatelům  fyzické  
a  duševní  zdraví  a  pohodu  bytost;

PP13.  Dále  uznat  důležitou  úlohu,  kterou  hraje  soukromý  sektor  ve  výzkumu  a  vývoji  inovativních  léčiv,  podporovat  
tam,  kde  je  to  vhodné,  využívání  alternativních  mechanismů  financování  výzkumu  a  vývoje  jako  hnací  síly  inovací  
nových  léčiv  a  nových  použití  léčiv  a  nadále  podporovat  dobrovolné  iniciativy  a  pobídkové  mechanismy,  které  
oddělují  náklady  na  investice  do  výzkumu  a  vývoje  od  ceny  a  objemu  prodeje,  usnadňují  spravedlivý  a  cenově  
dostupný  přístup  k  novým  nástrojům  a  dalším  výsledkům,  jichž  lze  prostřednictvím  výzkumu  a  vývoje  dosáhnout;

PP17.  Dále  uznávat  význam  školení,  rozvoje  a  náboru  kvalifikované  zdravotnické  pracovní  síly,  jakož  i  jejich  udržení,  aby  
se  zabránilo  odlivu  mozků  z  rozvojových  zemí,  včetně  odborníků  v  oblasti  veřejného  zdraví,  lékařů,  zdravotních  
sester,  porodních  asistentek,  komunitních  zdravotnických  pracovníků  a  předních  zdravotnických  pracovníků.  
zásadní  pro  silné  a  odolné  zdravotnické  systémy  a  komunity  pro  prevenci,  přípravu  a  reakci  na  pandemie  a  další  
zdravotní  mimořádné  události  a  pro  zlepšení  pracovních  podmínek  a  řízení  zdravotnické  pracovní  síly  s  cílem  
zajistit  bezpečnost  zdravotnických  pracovníků,  zejména  žen,  které  čelí  škodám,  jako  např.  násilí  a  obtěžování  na  
pracovišti,  stres,  problémy  s  duševním  zdravím,  syndrom  vyhoření  a  nedostatek  adekvátních  kontrol  a  ochrany  
infekcí;

PP18.  Uznat  roli  vlád,  mezinárodních  organizací,  občanské  společnosti,  nevládních  organizací,  komunitních  organizací,  
náboženských  vůdců  a  náboženských  organizací,  akademické  obce,  dobročinných  nadací,  soukromého  sektoru  
a  připravenosti,  prevence  a  reakce  na  pandemii

PP16.  Uvědomte  si  dále,  že  zatímco  ženy  představují  70  procent  pracovní  síly  a  asi  90  procent  předních  zdravotnických  
pracovníků,  mají  pouze  25  procent  vedoucích  funkcí  a  čelí  rozdílu  v  odměňování  24  procentních  bodů  ve  
srovnání  s  muži  v  celém  sektoru  zdravotnictví  a  péče  a  dalších  předních  liniových  a  nezbytných  pracovníků,  
včetně  humanitárních  pracovníků,  po  celém  světě  zaměřených  na  řešení  pandemií  a  jiných  mimořádných  
událostí  v  oblasti  zdraví  prostřednictvím  opatření  na  ochranu  fyzického  a  duševního  zdraví  a  blahobytu  a  
bezpečnosti  lidí  a  zdůrazňující  důležitost  poskytování  zdraví  a  dalších  nezbytných  pracovníků  s  nezbytným  
výcvikem,  podporou  a  ochranou;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

PP14.  Uvědomit  si  dále  potenciál  digitálních  zdravotnických  technologií  při  posilování  bezpečné  komunikace  při  
mimořádných  zdravotních  událostech,  zavádění  a  podpoře  opatření  v  oblasti  veřejného  zdraví  a  posilování  úsilí  
národní  reakce  na  pandemie,  epidemie  a  další  mimořádné  zdravotní  stavy  s  cílem  chránit  a  podporovat  zdraví  
jednotlivců  a  komunit  a  zároveň  zajistit  osobní  ochranu  údajů,  včetně  zohlednění  globální  strategie  Světové  
zdravotnické  organizace  pro  digitální  zdraví  na  období  2020–2025,  s  cílem  překonat  překážky  na  dálku  při  
poskytování  zdravotnických  služeb,  a  v  tomto  ohledu  význam  telehealth  v  souvislosti  s  pandemií,  včetně  
digitalizovaného  zdraví  dokumenty,  přičemž  znovu  potvrzuje  právo  každého  využívat  výhod  vědeckého  pokroku  
a  jeho  aplikací;
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PP23.  se  znepokojením  poznamenáváme,  že  bezprecedentní  celosvětové  uzavření  vzdělávacích  institucí  během  
pandemie  COVID  19  vážně  ovlivnilo  učení,  rozvoj  a  blaho  dětí  a  mládeže  na  celém  světě  a  důležitost  zajištění  
přístupu  ke  vzdělání  během  pandemií  a  jiných  mimořádných  situací  v  oblasti  zdraví;

sítě  pro  budování  důvěry,  zvyšování  veřejného  povědomí  a  řešení  dezinformací,  dezinformací  a  nenávistných  
projevů  souvisejících  se  zdravím,  a  to  i  prostřednictvím  primární  zdravotní  péče;

PP22.  zdůraznit,  že  je  třeba,  aby  členské  státy  dále  posilovaly  vnitrostátní  zdravotní  systémy,  aby  předcházely  
nepřenosným  a  přenosným  nemocem  a  řešily  jejich  dopad  na  duševní  zdraví  a  pohodu,  a  to  poskytováním  
služeb  duševního  zdraví  a  psychosociální  podpory  pro  dosažení  všeobecného  zdravotního  pokrytí,  včetně  
jejich  reakce  k  pandemii  COVID-19  a  zotavení  se  z  ní  a  zajistit  odpovídající  reakci  na  budoucí  zdravotní  krizové  
situace;

pitná  voda  a  odpovídající  hygienické  služby,  zejména  ve  zdravotnických  zařízeních,  jsou  zásadní  pro  prevenci  
vzniku  a  šíření  infekčních  nemocí,  které  mohou  mít  negativní  dopad  na  požívání  všech  lidských  práv,  a  
zdůrazňují  v  tomto  ohledu  důležitost  naléhavé  univerzální  a  spravedlivé  přístup  k  bezpečné  vodě,  hygieně  a  
hygieně  a  dalším  opatřením  pro  prevenci  a  kontrolu  infekcí  a  řešení  antimikrobiální  rezistence,  mimo  jiné  
prostřednictvím  zvýšených  investic,  jako

PP21.  Uvědomit  si  důsledky  nepříznivého  dopadu  změny  klimatu,  přírodních  katastrof,  extrémních  povětrnostních  
jevů,  jakož  i  dalších  environmentálních  determinant  zdraví,  jako  je  čistý  vzduch,  nezávadná  pitná  voda,  hygiena,  
bezpečná,  dostatečná  a  výživná  strava  a  bezpečný  přístřešek  pro  zdraví  a  v  tomto  ohledu  podtrhují  potřebu  
podporovat  zdraví  v  úsilí  o  přizpůsobení  se  změně  klimatu  a  zdůrazňují,  že  odolné  a  na  lidi  zaměřené  
zdravotnické  systémy  jsou  nezbytné  k  ochraně  zdraví  všech  lidí,  zejména  těch,  kteří  jsou  zranitelní  nebo  ve  
zranitelné  situaci,  zejména  těch,  kteří  žijí  v  malých  ostrovní  rozvojové  státy;

PP25.  Dále  si  uvědomit,  že  prevence  a  kontrola  infekcí,  včetně  hygieny  a  přístupu  k  bezpečnému

PP20.  uznávají  potřebu,  aby  všechny  země,  zejména  rozvojové  země,  vybudovaly  vědecké  a  klinické  lékařské  výzkumné  
kapacity,  a  to  i  prostřednictvím  partnerství  s  jinými  zeměmi,  mezinárodními  organizacemi  a  dalšími  příslušnými  
subjekty;

PP24.  Vyjádřete  znepokojení  nad  tím,  že  dezinformace  a  dezinformace  související  se  zdravím  negativně  ovlivnily  
rutinní  imunizační  služby  na  celém  světě,  zejména  postihující  děti  mladší  5  let,  a  v  tomto  ohledu  zdůrazněte,  
že  rutinní  imunizace  je  jednou  z  nejúčinnějších  a  nákladově  nejefektivnějších  intervencí  v  oblasti  veřejného  
zdraví  s  největším  dosahem  a  prokázané  zdravotní  výsledky,  které  hrají  klíčovou  roli  v  prevenci  pandemií  a  
jiných  mimořádných  zdravotních  situací;

PP19.  Dále  uznat  potřebu  posílit  prevenci  pandemie  sdílením  zkušeností  a  osvědčených  postupů  napříč  odvětvími  a  
zvýšit  úroveň  připravenosti,  včetně  systémů  včasného  varování,  aby  bylo  možné  co  nejdříve  a  co  nejpřiměřeněji  
reagovat  na  jakékoli  pandemie  a  další  zdravotní  mimořádné  události,  které  mohou  nastat  a  uznávajíce  rovněž  
hodnotu  integrovaného  přístupu  jednoho  zdraví,  který  podporuje  spolupráci  mezi  lidským  zdravím,  zdravím  
zvířat  a  rostlin,  jakož  i  environmentálními  a  dalšími  příslušnými  odvětvími;
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PP26.  Uvědomte  si,  že  toto  setkání  na  vysoké  úrovni  slouží  k  dalšímu  posílení  politické  dynamiky  a  odhodlání  k  prevenci  pandemie,  
připravenosti  a  reakci,  v  souladu  s  prací  mezivládního  vyjednávacího  výboru,  který  připravuje  a  vyjednává  úmluvu,  dohodu  
nebo  jinou  mezinárodní  organizaci  Světové  zdravotnické  organizace.  nástroj  pro  prevenci,  připravenost  a  reakci  na  
pandemii  a  nástroj  pracovní  skupiny  pro  změny  mezinárodních  zdravotních  předpisů  (2005);  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

Světová  banka  a  Světová  zdravotnická  organizace  Analýza  architektury  připravenosti  a  reakce  na  pandemii,  
potřeby  financování,  mezery  a  mechanismy  p2  G20-Mezery-v-PPR-Financování-Mechanismy-WHO-and-WB-pdf.pdf  
(worldbank.org)

posílit  národní,  regionální  a  globální  kapacity  prevence,  připravenosti  a  reakce  na  pandemie  se  zaměřením  na  země  s  
nízkými  a  středními  příjmy  a  připomenout,  že  financování  účinné  národní,  regionální  a  celosvětové  připravenosti  na  
mimořádné  události  v  oblasti  zdraví  bude  vyžadovat  přibližně  30  miliard  USD  ročně,  včetně  odhadovaný  rozdíl  10  miliard  
dolarů,

PP27.  Dále  uznat  základní  roli  spravedlivé  primární  zdravotní  péče  zaměřené  na  lidi  a  založené  na  komunitě  při  prevenci,  přípravě  
na  pandemie  a  reakci  na  ně  s  cílem  dosáhnout  všeobecného  zdravotního  pokrytí  a  dalších  cílů  a  cílů  udržitelného  rozvoje,  
jak  je  uvedeno  v  Almě  -  Deklarace  Ata  a  Deklarace  z  Astany  a  dále  uznávají,  že  primární  zdravotní  péče,  včetně  rutinních  
imunizačních  programů,  přivádí  lidi  do  prvního  kontaktu  se  zdravotním  systémem  a  je  nejinkluzivnějším,  nejefektivnějším,  
spravedlivějším  a  nejefektivnějším  přístupem  ke  zlepšení  zdraví  lidí,  jakož  i  sociální  blahobyt  a  důvěra  s  tím,  že  primární  
zdravotní  péče  a  komunitní  péče

v  novém  externím  financování  ročně  mimo  stávající  úrovně  
oficiální  rozvojové  pomoci;

zdravotnické  služby  by  měly  být  vysoce  kvalitní,  bezpečné,  komplexní,  integrované,  dostupné,  dostupné  a  cenově  dostupné  
pro  každého  a  všude,  včetně  těch,  kteří  žijí  v  odlehlých  zeměpisných  oblastech  nebo  v  oblastech,  které  jsou  obtížně  
dostupné,  s  ohledem  na  práci  Světové  zdravotnické  organizace  na  operačním  rámci  pro  primární  zdravotní  péči;

PP28.  uznat,  že  je  třeba  udělat  více,  pokud  jde  o  rozsah  a  koordinaci  současných  finančních  mechanismů,  a  to  i  určením  zdrojů  
financování  pro  rychlý  nárůst  účinnějších  a  spravedlivějších  reakcí,  včetně  podpory  rozsáhlých  operací  pro  prevenci,  
připravenost  a  reakci  na  pandemii  a  zajištění  spravedlivý  a  včasný  přístup  k  produktům  souvisejícím  s  pandemií  během  
pandemií  a  jiných  zdravotních  mimořádných  událostí  a  uznat,  že  je  zapotřebí  podmíněné  rizikové  financování;

zásadní  aspekt  prevence  pandemie,  připravenost  a  reakce,  jakož  i  fungování  zdravotnických  systémů  obecně;

PP29.  Přivítejte  spuštění  Pandemického  fondu  v  listopadu  2022  na  financování  kritických  investic
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OP1.  Posílit  regionální  a  mezinárodní  spolupráci,  multilateralismus,  globální  solidaritu,  koordinaci  a  správu  na  nejvyšších  
politických  úrovních  a  ve  všech  příslušných  sektorech  s  odhodláním  překonat  nerovnosti  a  zajistit  udržitelný,  
cenově  dostupný,  spravedlivý,  spravedlivý,  efektivní,  efektivní  a  včasný  přístup  k  lékařské  péči.  protiopatření  
včetně  vakcín,  diagnostiky,  léčiv  a  dalších  zdravotnických  produktů  k  zajištění  vysoké  úrovně  pozornosti  
prostřednictvím  víceodvětvového  přístupu  k  prevenci,  přípravě  a  reakci  na  pandemie  a  další  mimořádné  události  
v  oblasti  zdraví,  zejména  v  rozvojových  zemích;

OP3.  Požadovat  spravedlnost,  sociální  spravedlnost  a  mechanismy  sociální  ochrany,  které  zajistí  všeobecný  a  spravedlivý  
přístup  k  včasným  a  kvalitním  zdravotním  a  sociálním  službám  bez  finančních  potíží  pro  všechny  lidi,  zejména  pro  
ty,  kteří  jsou  zranitelní  nebo  ve  zranitelné  situaci,  a  také  odstranění  kořenů  příčiny  diskriminace  a  stigmatizace  ve  
zdravotnických  zařízeních,  včetně  pandemií  a  jiných  mimořádných  zdravotních  situací;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  
REF

OP6.  podporovat  dodávky  a  distribuci  udržitelných,  spravedlivých,  spravedlivých,  účinných,  účinných,  kvalitních,  
bezpečných  a  cenově  dostupných  léků,  včetně  generik,  vakcín,  diagnostiky  a  dalších  zdravotnických  technologií  a  
inovací,  aby  byl  zajištěn  včasný  přístup  a  poskytování  cenově  dostupných  kvalitních  zdravotnických  služeb;

Zavazujeme  se  proto  zvýšit  naše  úsilí  o  posílení  prevence,  připravenosti  a  reakce  na  pandemii  a  dále  zavádět  následující  
akce  a  vyjádřit  své  pevné  odhodlání:  DOHODNUTO  AD  REF

OP5.  Řešit  zvláštní  potřeby  a  zranitelnost  mimo  jiné  žen,  dětí,  mládeže,  osob  se  zdravotním  postižením,  lidí  žijících  s  HIV/
AIDS,  tuberkulózou,  malárií  a  opomíjenými  tropickými  nemocemi  a  jinými  přenosnými  nemocemi,  nepřenosnými  
nemocemi,  staršími  lidmi,  migranty,  uprchlíci,  vnitřně  vysídlené  osoby,  lidé  afrického  původu,  původní  obyvatelé  
a  ti,  kteří  jsou  zranitelní  nebo  ve  zranitelných  situacích,  což  může  zahrnovat  pomoc,  zdravotní  péči,  duševní  zdraví  
a  psychosociální  podporu,  bez  jakékoli  diskriminace  a  s  informovaným  souhlasem,  v  souladu  s  příslušnými  
mezinárodní  závazky,  podle  potřeby  a  v  souladu  s  vnitrostátním  kontextem  a  prioritami;

OP4.  Vyzvat  mezinárodní  společenství,  aby  zmobilizovalo  nezbytné  prostředky  na  podporu  afrického  úsilí  o  prevenci,  
přípravu  a  reakci  na  vypuknutí  a  epidemie,  které  jsou  příčinou  více  než  100  závažných  mimořádných  událostí  v  
oblasti  veřejného  zdraví  ročně;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

OP2.  Naléhat  na  udržitelný,  dostupný,  spravedlivý,  spravedlivý,  účinný,  účinný  a  včasný  přístup  k  lékařským  protiopatřením,  
včetně  vakcín,  léčiv,  diagnostiky  a  dalších  zdravotnických  produktů,  a  vyzvat  Světovou  zdravotnickou  organizaci,  
aby  to  koordinovala  s  příslušnými  partnery  a  zajistila  soudržnost  s  probíhajícími  diskusemi  Mezivládního  
vyjednávacího  výboru  a  Pracovní  skupiny  pro  změny  Mezinárodních  zdravotních  předpisů  (2005)  v  Ženevě;

OP7.  Podporovat  lepší  přístup  k  cenově  dostupným,  bezpečným,  účinným  a  kvalitním  lékům,  včetně  generik,  vakcín,  
diagnostických  a  zdravotnických  technologií,  a  znovu  potvrdit  Dohodu  Světové  obchodní  organizace  o  obchodních  
aspektech  práv  k  duševnímu  vlastnictví  (Dohoda  TRIPS)  v  platném  znění,  a  také
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OP8.  Znovu  potvrdit  právo  využívat  v  plném  rozsahu  ustanovení  obsažená  v  Dohodě  Světové  obchodní  organizace  o  
obchodních  aspektech  práv  k  duševnímu  vlastnictví  (Dohoda  TRIPS),  která  poskytuje  flexibilitu  pro  ochranu  
veřejného  zdraví  a  podporuje  přístup  k  lékům  pro  všechny ,  zejména  pro  rozvojové  země,  a  Deklaraci  Světové  
obchodní  organizace  z  Dohá  o  dohodě  TRIPS  a  veřejném  zdraví,  která  uznává,  že  ochrana  duševního  vlastnictví  
je  důležitá  pro  vývoj  nových  léčiv,  a  rovněž  uznává  obavy  z  jejích  dopadů  na  ceny,  přičemž  bere  na  vědomí,  
diskuse  ve  Světové  obchodní  organizaci  a  dalších  příslušných  mezinárodních  organizacích,  mimo  jiné  o  
inovativních  možnostech,  jak  zvýšit  celosvětové  úsilí  o  výrobu  a  včasnou  a  spravedlivou  distribuci  vakcín,  léčiv,  
diagnostiky  a  dalších  zdravotnických  technologií,  a  to  i  prostřednictvím  místní  výroby;

znovu  potvrzující  deklaraci  Světové  obchodní  organizace  z  Dauhá  o  dohodě  TRIPS  z  roku  2001  a

OP10.Podporovat  transfer  technologií  za  vzájemně  dohodnutých  podmínek  a  know-how  a  podporovat  výzkum,  inovace  
a  závazky  k  dobrovolnému  udělování  licencí  tam,  kde  je  to  možné,  v  dohodách,  kde  byly  veřejné  finance  
investovány  do  výzkumu  a  vývoje  pro  prevenci  pandemie,  připravenost  a  v  reakci  na  posílení  místních  a  
regionálních  kapacit  pro  výrobu,  regulaci  a  pořizování  potřebných  nástrojů  pro  spravedlivý  a  účinný  přístup  k  
vakcínám,  léčivům,  diagnostice  a  základním  zásobám,  jakož  i  pro  klinické  zkoušky,  a  zvýšit  globální  nabídku  
prostřednictvím  usnadnění  přenosu  technologií  v  rámci  příslušných  mnohostranných  dohod;

OP11.Zavázat  se  odstranit  překážky  obchodu,  posílit  dodavatelské  řetězce,  usnadnit  pohyb  zdravotnického  zboží  a  
zboží  pro  veřejné  zdraví  a  diverzifikovat  výrobní  kapacity  napříč  regiony,  zejména  během  pandemií  a  jiných  
mimořádných  situací  v  oblasti  zdraví  mezi  zeměmi  i  uvnitř  zemí;

OP9.  Prozkoumat,  podněcovat  a  podporovat  řadu  inovativních  pobídek  pro  výzkum  a  vývoj  v  oblasti  zdraví,  včetně  
pevnějšího  a  transparentního  partnerství  mezi  veřejným  a  soukromým  sektorem  i  akademickou  sférou,  s  
uznáním  důležité  úlohy,  kterou  soukromý  sektor  hraje  ve  výzkumu  a  vývoji  inovativních  léků  vakcín  a  diagnostiky  
a  zároveň  uznává  potřebu  zintenzivnit  výzkum  a  vývoj  zaměřený  na  veřejné  zdraví,  který  je  založen  na  potřebách  
a  důkazech,  řídí  se  základními  zásadami  transparentnosti,  bezpečnosti,  cenové  dostupnosti,  účinnosti,  efektivity,  
spravedlnosti  a  je  považován  za  sdílený  odpovědnost,  jakož  i  vhodné  pobídky  při  vývoji  nových  zdravotnických  
produktů  a  technologií;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

Veřejné  zdraví,  které  uznává,  že  práva  duševního  vlastnictví  by  měla  být  vykládána  a  uplatňována  způsobem  
podporujícím  právo  členských  států  na  ochranu  veřejného  zdraví  a  zejména  na  podporu  přístupu  k  lékům  pro  
všechny,  a  poukazuje  na  potřebu  vhodných  pobídek  v  vývoj  nových  zdravotnických  produktů;

OP12.Posílit  místní,  národní  a  regionální  inovační  a  výrobní  kapacity  v  rozvojových  zemích,  zejména  v  zemích  s  nízkými  
a  středními  příjmy,  mimo  jiné  prostřednictvím  finanční  a  technické  podpory,  transferu  technologií  za  vzájemně  
dohodnutých  podmínek,  ve  spolupráci  s  podporou  a  rozvojem  dobrovolné  patentové  fondy  a  další  dobrovolné  
iniciativy,  jako  je  Medicines  Patent  Pool,  a  prostřednictvím  využití  inovací,  jako  je  investice  Unitaid,  k  výrobě  
kvalitních  zdravotnických  produktů
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komunitní  zdravotní  pracovníci,  pracovníci  v  první  linii  a  další  nezbytní  pracovníci,  zejména  pro  ženy,  kteří  
zvládají  velké  pracovní  vytížení,  čelí  náporům  pacientů  a  dlouhé  pracovní  době  během  pandemie  a  jiných  
mimořádných  zdravotních  situací,  přičemž  berou  v  úvahu  svou  neplacenou  péči  a  domácí  práce;

OP13.  Vyvinout  společné  úsilí  k  posílení  kapacity  rozvojových  zemí  pro  zvýšenou  inovaci  v  oblasti  místní  a  regionální  
výroby  a  výroby  lékařských  protiopatření,  včetně  vakcín,  léčiv,  diagnostiky  a  dalších  zdravotnických  produktů,  
aby  byla  zajištěna  udržitelnost  a  také  překlenuty  mezery  v  celosvětové  distribuci  vakcín  a  léky;

OP18.  Podporovat  úsilí  o  řešení  fyzického  a  duševního  zdraví,  pohody  a  bezpečnosti  zdravotnických  pracovníků,

Plán  Světové  zdravotnické  organizace  pro  přístup  k  lékům,  vakcínám  a  dalším  zdravotnickým  produktům,  2019–
2023;

OP17.Zajistit  lepší  přístup  k  základním  zdravotnickým  službám,  produktům  a  vakcínám  a  zároveň  podporovat  povědomí  
o  rizicích  nevyhovujících  a  padělaných  zdravotnických  produktů  a  zajistit  kvalitu  a  bezpečnost  služeb,  produktů  
a  praxe  zdravotnických  pracovníků,  jakož  i  ochranu  před  finančními  riziky;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

dostupné  a  cenově  dostupné  v  rozvojových  zemích,  podporovat  generickou  konkurenci  v  souladu  s

OP19.Podpořit  poskytování  přiměřené  odměny,  zdrojů  a  školení  zdravotníkům,  zejména  těm  kádrům,  které  jsou  typicky  
nedostatečně  zastoupeny  v  pracovní  síle  ve  zdravotnictví,  a  zajistit,  aby  měli  bezpečné  a  důstojné  pracovní  
podmínky  s  odpovídající  ochranou,  včetně  prioritního  a  včasného  přístupu  k  vakcínám  a  osobní  ochranné  
prostředky,  politiky  na  pracovišti  zohledňující  pohlaví,  řešení  nedostatečného  platu  a  rozdílů  v  odměňování  žen  
a  mužů,  zajištění  stejné  odměny  za  práci  stejné  hodnoty  a  ochrana  zdravotníků,  zejména  žen,  před  násilím  a  
obtěžováním,  včetně  sexuálního  obtěžování,  vykořisťování  a  zneužívání;

OP16.  Vyzvěte  Pracovní  skupinu  pro  změny  Mezinárodních  zdravotnických  předpisů  (2005),  aby  pokračovala  ve  své  práci  
na  zvažování  navrhovaných  cílených  změn  Mezinárodních  zdravotnických  předpisů  (2005),  s  ohledem  na  časové  
rámce  stanovené  ve  WHA75(9)  OP2(a) ;

OP14.  Podporovat  spravedlivé,  spravedlivé  a  včasné  sdílení  výhod  plynoucích  z  použití  patogenů,  sekvencí  nebo  
jakýchkoli  jiných  materiálů  s  pandemickým  potenciálem  prostřednictvím  mnohostranného  systému,  který  
zohledňuje  příslušné  vnitrostátní  a  mezinárodní  zákony,  předpisy,  závazky  a  rámce,  v  souladu  s  prací  probíhají  
v  jiných  příslušných  oblastech  a  jinými  organizacemi  nebo  agenturami  Organizace  spojených  národů  a  
mnohostrannými,  zejména  probíhajícími  diskusemi  Mezinárodního  vyjednávacího  výboru  a  pracovní  skupiny  
pro  změny  Mezinárodních  zdravotnických  předpisů  (2005)  v  Ženevě;

OP15.  Vyzvěte  mezivládní  vyjednávací  výbor,  aby  uzavřel  jednání  o  úmluvě,  dohodě  nebo  jiném  mezinárodním  nástroji  
WHO  o  prevenci,  připravenosti  a  reakci  na  pandemii,  přičemž  upřednostní  potřebu  spravedlnosti  s  ohledem  na  
přijetí  podle  článku  19  nebo  podle  jiných  ustanovení  Ústavy  WHO  jako  může  INB  považovat  za  vhodné  s  ohledem  
na  časové  rámce  stanovené  v  rozhodnutí  WHA  SSA2(5)  OP(5);
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OP22.Zavázat  se  k  posílení  plné,  účinné  a  smysluplné  účasti  žen  ve  vedení  a  rozhodovacích  procesech  při  
pandemiích  a  jiných  mimořádných  událostech  v  oblasti  zdraví  na  všech  úrovních  a  začlenit  genderové  
hledisko  do  všech  politik  a  programů,  včetně  rozpočtových  reakcí;

OP20.Dále  zajistit  bezpečný,  včasný  a  neomezený  přístup  humanitárního  personálu  a  zdravotnického  
personálu  reagujícího  na  pandemie  a  jiné  zdravotní  mimořádné  události,  jakož  i  k  jejich  dopravním  
prostředkům,  zásobám  a  vybavení,  a  podporovat,  usnadňovat  a  umožňovat  přepravní  a  logistické  
zásobovací  linky,  aby  takoví  pracovníci  mohli  účinně  a  bezpečně  plnit  svůj  úkol  pomoci  postiženému  
obyvatelstvu,  a  v  tomto  ohledu  také  znovu  potvrdily  potřebu  přijmout  nezbytná  opatření  k  
respektování  a  ochraně  takového  personálu,  nemocnic  a  dalších  zdravotnických  zařízení  v  souladu  s  
mezinárodním  humanitárním  právem;

OP24.Urychlit  opatření  k  řešení  globálního  nedostatku  zdravotnických  pracovníků,  včetně  řešení  jeho  
základních  příčin,  v  souladu  s  Globální  strategií  lidských  zdrojů  pro  zdraví:  Pracovní  síla  2030  
investicemi  do  vzdělávání,  školení,  zaměstnanosti,  udržení  a  posílení  institucionální  kapacity  pro  
pracovní  sílu  ve  zdravotnictví  řízení,  vedení  a  plánování  a  ochranu  všech  zdravotnických  pracovníků,  
zejména  žen,  před  všemi  formami  násilí,  útoků,  obtěžování  a  diskriminačních  praktik,  a  zároveň  
uznávat,  že  bezpečnost  zdravotnických  pracovníků  a  bezpečnost  pacientů  spolu  souvisí;

OP25.  Dále  posilovat  spolupráci  za  účelem  náboru,  školení,  rozvoje  a  udržení  kvalifikované  zdravotnické  
pracovní  síly,  která  je  důležitým  prvkem  silných  a  odolných  zdravotnických  systémů,  jako  součást  
strategií  prevence  a  připravenosti  na  mimořádné  události  v  oblasti  zdraví,  vedené  cílem  3.c  Agendy  
2030  a  Globálním  kodexem  WHO  o  náboru  mezinárodního  zdravotnického  personálu  a  se  
znepokojením  konstatuje,  že  vysoce  vyškolený  a  kvalifikovaný  zdravotnický  personál  z  rozvojových  
zemí  stále  ve  stále  větší  míře  emigruje  do  určitých  zemí,  což  oslabuje  zdravotnické  systémy  v  zemích  
původu,  zatímco  zohlednění  individuálních  práv  zdravotnického  personálu  pracovat  v  jakékoli  zemi  
v  souladu  s  platnými  zákony  a  zohlednění  toho,  že  nic  by  nemělo  být  vykládáno  jako  omezení  svobody  
zdravotnického  personálu  migrovat  do  zemí,  které  je  chtějí  zaměstnat;

OP23.  Zajistit  do  roku  2030  všeobecný  přístup  ke  službám  sexuální  a  reprodukční  zdravotní  péče,  včetně  
plánování  rodičovství,  informací  a  vzdělávání,  a  začlenění  reprodukčního  zdraví  do  národních  strategií  
a  programů,  což  je  zásadní  pro  dosažení  všeobecného  zdravotního  pokrytí,  a  zároveň  znovu  potvrdit  
závazky  zajistit  všeobecný  přístup  k  sexuálnímu  a  reprodukčnímu  zdraví  a  reprodukčním  právům  v  
souladu  s  akčním  programem  Mezinárodní  konference  o  populaci  a  rozvoji  a  Pekingskou  akční  
platformou  a  závěrečnými  dokumenty  jejich  hodnotících  konferencí;

OP21.V  souladu  s  mezinárodním  humanitárním  právem  respektovat  a  chránit  v  situacích  ozbrojeného  
konfliktu  zdravotnický  personál  a  humanitární  personál  vykonávající  výhradně  lékařské  povinnosti,  
jejich  dopravní  prostředky  a  vybavení  a  nemocnice  a  další  zdravotnická  zařízení,  která  nesmí  být  
nezákonně  napadána  a  zajistit,  aby  se  raněným  a  nemocným  dostalo  v  nejvyšší  možné  míře  a  s  co  
nejmenším  zpožděním  potřebná  lékařská  péče  a  péče;
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OP27.  Dále  se  zavázat  k  udržitelnému  financování,  které  poskytuje  přiměřené  a  předvídatelné  financování  Světové  
zdravotnické  organizaci,  což  jí  umožňuje  mít  zdroje  potřebné  k  plnění  jejích  základních  funkcí,  jak  jsou  definovány  
v  její  ústavě,  s  vědomím  důležitosti  transformace,  zvýšené  transparentnosti,  odpovědnosti  a  zvýšení  efektivity  v  
Světovou  zdravotnickou  organizací  a  zdůrazňující  význam  a  důležitost  přiměřeného  financování  pohotovostního  
fondu  Světové  zdravotnické  organizace  pro  mimořádné  události  pro  rychlou  reakci  na  mimořádné  události;

OP29.Uznávat  potřebu  posílení  národních  a  regionálních  odborných  center  prostřednictvím  mezinárodní  spolupráce  a  
globální  solidarity,  jako  jsou  laboratoře  pro  veřejné  zdraví,  podpora  výzkumných  a  akademických  institucí,  
národní  ústavy  veřejného  zdraví,  mimo  jiné  Centra  pro  kontrolu  a  prevenci  nemocí  nebo  jejich  ekvivalenty  a  
jejich  meziodvětvové  partnery  při  společném  budování  kapacit  a  schopností  veřejného  zdraví  pro  předvídatelnou  
a  rychlou  reakci,  podporou  již  zavedených  středisek  odborné  přípravy  pro  více  zemí,  jako  jsou  regionální  
střediska  odborné  přípravy  WHO;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

OP32.Přijmout  opatření  k  začlenění  víceodvětvové  nouzové  koordinace  do  posílených  a  udržitelně  financovaných  
vnitrostátních  zdravotnických  systémů  propojených  s  více  sektory  a  systémy,  včetně  rizika  katastrof

především  Světovou  zdravotnickou  organizací  jako  řídícím  a  koordinačním  orgánem  pro  mezinárodní  
zdravotnickou  práci  v  souladu  s  její  Ústavou,  jakož  i  posílenými  rezidentními  koordinátory  a  týmy  OSN  pro  
jednotlivé  země  v  rámci  jejich  příslušných  mandátů,  jakož  i  dalšími  relevantními  globálními  aktéry,  včetně  
mezinárodních  finančních  institucí  a  rozvojových  bank,  občanské  společnosti,  soukromého  sektoru  a  akademické  
obce,  aby  pomáhaly  a  podporovaly  země,  zejména  rozvojové  země,  v  jejich  úsilí  o  posílení  a  zajištění  prevence  
pandemie,  připravenosti  a  reakce  na  vnitrostátní  úrovni  v  souladu  s  jejich  příslušnými  národní  kontext,  priority  a  
kompetence;

OP31.  Posílit  legislativní  a  regulační  rámce,  podporovat  větší  soudržnost  politik  a  zajistit  udržitelné  a  přiměřené  
financování  pro  provádění  a  hodnocení  politik  s  velkým  dopadem  na  ochranu  lidí  před  pandemiemi  a  jinými  
mimořádnými  událostmi  v  oblasti  zdraví,  s  přihlédnutím  k  sociálním,  ekonomickým  a  environmentálním  
determinantům  zdraví  tím,  že  budeme  pracovat  napříč  všechna  odvětví  prostřednictvím  přístupu  celé  vlády  a  
celé  společnosti  a  přístupu  ke  zdraví  ve  všech  politikách  a  zapojením  zúčastněných  stran  do  vhodné,  koordinované,  
komplexní  a  integrované  akce  a  reakce;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF

OP26.Využijte  potenciál  mnohostranného  systému  a  vyzvěte  příslušné  subjekty  rozvojového  systému  Organizace  
spojených  národů  v  rámci  jejich  příslušných  mandátů  a  prostřednictvím  koordinovaných  akcí,

OP30.Znovu  potvrdit  význam  národní  odpovědnosti  a  primární  úlohu  a  odpovědnost  vlád  na  všech  úrovních  určit  si  své  
vlastní  cesty  k  prevenci  pandemie,  připravenosti  a  reakci  v  souladu  s  vnitrostátním  kontextem  a  prioritami,  což  
je  zásadní  pro  minimalizaci  rizik  a  zranitelnosti  veřejného  zdraví,  stejně  jako  poskytování  účinné  prevence,  
dohledu,  včasného  varování  a  reakce  na  mimořádné  události  v  oblasti  zdraví;

OP28.Zajistit  multisektorový  přístup  k  prevenci,  připravenosti  a  reakci  na  pandemii  s  ohledem  na  mnohostranné  příčiny  
a  důsledky  pandemií  včetně  jejich  potenciálního  dopadu  na  sociální  ochranu,  vzdělávání,  zemědělství,  životní  
prostředí,  obchod,  cestování,  cestovní  ruch,  rozvoj  a  další  sektory  a  vůbec  úrovně;
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OP37.  Dále  posilovat  úsilí  o  řešení  nepřenosných  nemocí  v  rámci  prevence,  připravenosti  a  reakce  na  pandemii  a  uznat,  
že  lidé  žijící  s  nepřenosnými  nemocemi  budou  pravděpodobně  vystaveni  vyššímu  riziku  rozvoje  závažného  
onemocnění  způsobeného  novými  pandemickými  patogeny  a  pravděpodobně  budou  nejvíce  postižené  pandemií,  
včetně  přerušení  zdravotnických  služeb;

systémy  řízení  a  podporují  jeho  implementaci  dobře  vybavenou  a  chráněnou  pracovní  silou  pro  zdravotní  
pohotovost,  která  se  opírá  o  rozčleněná  data,  integrovanou  analytiku,  výzkum  a  inovace,  informovaná  
dynamickým  hodnocením  a  monitorováním  potenciálních  zdravotních  hrozeb,  zranitelností  a  funkčních  
schopností  a  má  silné  vazby  na  regionální  a  globální  struktury  a  mechanismy  podpory,  koordinace  a  spolupráce  
ve  všech  fázích  cyklu  zdravotní  nouze  přípravy  na  pandemie,  jejich  prevence,  odhalování  a  reakce  na  ně;

OP36.Upřednostňovat  prevenci  pandemie,  připravenost  a  reakci  v  národních  prioritách,  je-li  to  vhodné,  na  základě  
vědeckých  poznatků  as  plným  respektem  k  lidským  právům  a  rozvojovým  potřebám,  zajistit  přístup  celé  vlády  
a  celé  společnosti,  aby  bylo  dosaženo  univerzálního  zdravotního  pokrytí  s  primární  zdravotní  péče  jako  její  
základní  kámen,  který  je  zásadní  pro  realizaci  Agendy  pro  udržitelný  rozvoj  2030,  k  vybudování  odolných  
zdravotnických  systémů  schopných  zachovat  základní  funkce  veřejného  zdraví,  služby  a  přístup  k  nim,  
podporovat  a  chránit  zdravotnickou  pracovní  sílu  a  zavádět  sociální  a  ekonomickou  podporu,  která  může  udržet  
široké  zavádění  opatření  v  oblasti  veřejného  zdraví;

OP35.Přijmout  opatření  k  potlačení  a  řešení  negativních  dopadů  dezinformací,  dezinformací,  nenávistných  projevů  a  
stigmatizace  souvisejících  se  zdravím,  zejména  na  platformách  sociálních  médií,  na  fyzické  a  duševní  zdraví  lidí,  
včetně  boje  proti  váhání  s  očkováním  v  kontextu  prevence  pandemie,  připravenosti  a  reakce  a  posílení  důvěry  v  
systémy  veřejného  zdraví  a  orgány  veřejného  zdraví,  a  to  i  prostřednictvím  zvyšování  veřejného  zdravotního  
vzdělávání,  gramotnosti  a  informovanosti,  přičemž  se  uznává,  že  účinné  zapojení  zúčastněných  stran  vyžaduje  
přístup  k  včasným,  přesným  a  na  důkazech  podloženým
zvyšování  informovanosti  a  povědomí,  mimo  jiné  prostřednictvím  používání  digitálních  zdravotnických  nástrojů;

OP34.Uvědomit  si  potřebu  posílit  zapojení  zúčastněných  stran,  včetně  prevence,  připravenosti  a  reakce  na  pandemii,  a  
zajistit  udržitelnost,  a  to  při  současném  zahrnutí  těch,  kteří  jsou  pandemiemi  nebo  jinými  mimořádnými  
událostmi  v  oblasti  zdraví  nejvíce  postiženi,  a  začlenit  všechny  relevantní  zúčastněné  strany,  místní  komunity,  
občanskou  společnost  a  akademickou  obec  do  celosvětového  procesy  správy  zdraví  prostřednictvím  
transparentního  sdílení  informací  a  inkluzivních  procesů;

OP38.  Posílit  odolnost  zdravotnických  systémů  urychlením  úsilí  o  ukončení  globálních  epidemií  HIV/AIDS,  tuberkulózy  a  
malárie,  směrem  k  prevenci  pandemie,  připravenosti  a  reakci,  mimo  jiné  využitím  osvědčených  postupů  a  
získaných  zkušeností,  zlepšením  zdravotnických  informací  a  laboratorních  systémů  a  posílením  nákupního  a  
dodavatelského  řetězce  systémy  řízení  v  reakci  na  pandemii  COVID-19  a  zajištění  systematického  zapojení  HIV/
AIDS,

OP33.Uvědomte  si,  že  je  třeba,  aby  vlády  na  všech  úrovních  posílily  systémy,  vědecky  a  na  důkazech  podložené  a  
víceodvětvové  monitorování  a  odpovědnost,  pokud  je  to  vhodné,  s  cílem  stimulovat  účinné  provádění  a  výsledky,  
které  pomohou  podpořit  současná  a  budoucí  opatření  nezbytná  pro  prevenci  pandemie,  připravenost  a  odezva;
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OP40.Podporovat  mezinárodní  spolupráci  a  koordinaci  v  souladu  se  Společným  akčním  plánem  pro  jedno  zdraví,  je-li  to  
vhodné,  s  cílem  podpořit  budování  kapacit  na  regionální,  národní  a  komunitní  úrovni,  a  to  i  prostřednictvím  
využití  přístupu  One  Health,  umožňující  diagnostiku  komplexních  řešení  ohnisek  v  zvířata,  životní  prostředí  a  lidé  
během  mezipandemických  i  pandemických  časů;

informace  založené  na  důkazech  o  podpoře  důvěry,  zavádění,  poptávce  a  rozšiřování  osvědčených  inovací  za  
účelem  vytváření  poznatků  o  chování  a  dat,  zapojení  všech  relevantních  zúčastněných  stran,  vytváření  poptávky  
a  potírání  dezinformací  a  rozšíření  pokrytí  vakcínou,  aby  se  zabránilo  propuknutí  a  šíření  a  opětovnému  šíření  
výskyt  přenosných  nemocí,  včetně  nemocí,  kterým  lze  předcházet  vakcinací  a  eradikovaných  nemocí,  jakož  i  pro  
pokračující  úsilí  o  eradikaci;

reakce  na  jakékoli  ohnisko,  které  může  nastat,  s  uznáním  nezbytnosti  přístupu  jednoho  zdraví,  který  podporuje  
spolupráci  mezi  zdravím  lidí,  zvířat  a  rostlin,  jakož  i  dalšími  příslušnými  sektory,  a  to  i  prostřednictvím  posílené  
spolupráce  a  spolupráce  mezi  Světovou  zdravotnickou  organizací,  potravinářským  a  Zemědělská  organizace  
Organizace  spojených  národů,  Světová  organizace  pro  zdraví  zvířat  a  Program  OSN  pro  životní  prostředí;

OP42.Zlepšit  rutinní  imunizaci,  očkování  a  terénní  kapacity,  včetně  poskytování

OP39.Posílit  prevenci,  připravenost  a  reakci  na  pandemii,  včetně  probíhajících  globálních  epidemií,  jako  je  HIV/AIDS,  
tuberkulóza  a  malárie,  sdílením  zkušeností  a  osvědčených  postupů  a  zvýšit  úroveň  připravenosti,  včetně  
umožnění  diagnostiky  původců  ohnisek  u  zvířat  zoonotických  onemocnění  potenciál,  dohled  a  systémy  včasného  
varování,  aby  byly  co  nejrychlejší  a  nejvhodnější

a  mezi  zeměmi  na  celosvětové  úrovni  a  těší  se  na  setkání  na  vysoké  úrovni  o  antimikrobiální  rezistenci,  které  se  
bude  konat  v  roce  2024;

reakce  na  tuberkulózu  a  malárii  v  reakci  na  pandemii,  využití  vnitrostátních  strategických  plánů  pro  HIV/AIDS  k  
vedení  klíčových  prvků  plánování  připravenosti  na  pandemii  a  uznání  nedílné  úlohy  občanské  společnosti  a  
komunit  při  posilování  opatření  v  oblasti  veřejného  zdraví  a  provádění  plánování  reakce;

OP41.Přijmout  komplexní  opatření  k  řešení  antimikrobiální  rezistence  a  posílení  kontroly  infekcí  podporou  přiměřeného  
přístupu  k  antimikrobiálním  látkám  a  jejich  odpovědného  používání,  ochranou  veřejného  zdraví  a  zachováním  
účinnosti  léčby,  uznáním,  že  antimikrobiální  rezistence  by  mohla  být  přitěžujícím  faktorem  během  pandemií,  a  
že  řešení  vyžaduje  spolupráci  na  vysoké  úrovni  napříč

OP43.Přijímá  opatření  ke  zvýšení  odolnosti  národních  zdravotnických  systémů  za  účelem  prevence,  přípravy  a  reakce  na  
pandemie  a  jiné  mimořádné  události  v  oblasti  zdraví,  včetně  integrace  řízení  rizik  katastrof  do  primární,  
sekundární  a  terciární  zdravotní  péče,  zejména  na  místní  úrovni,  rozvíjením  kapacit  zdravotnických  pracovníků,  
aby  pochopili  riziko  katastrof  a  uplatňovali  a  zaváděli  přístupy  ke  snižování  rizika  katastrof  ve  zdravotnictví,  
podporovali  a  posilovali  školicí  kapacity  v  oblasti  medicíny  katastrof  a  ve  spolupráci  podporovali  a  školili  komunitní  
zdravotnické  skupiny  v  přístupech  ke  snižování  rizika  katastrof  ve  zdravotnických  programech  s  ostatními  sektory,  
jakož  i  při  provádění  Mezinárodních  zdravotnických  předpisů  (2005)  Světové  zdravotnické  organizace,  přičemž  je  
třeba  vzít  v  úvahu  také  Bangkokské  zásady  pro  provádění  zdravotních  aspektů  Sendaiského  rámce  pro  snižování  
rizika  katastrof;  DOHODNUTÉ  REKLAMA  REF
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OP46.Posílit  mezinárodní  spolupráci  a  koordinaci  a  finanční  a  investiční  závazky  na  podporu  úsilí  o  vybudování,  
posílení  a  udržení  kapacity  pro  prevenci,  připravenost  a  reakci  na  pandemii,  včetně  výzkumné  a  
vývojové  kapacity  v  rozvojových  zemích,  mimo  jiné  prostřednictvím  posílené  oficiální  rozvojové  pomoci  
a  adekvátního  rychlého  financování  budoucí  reakce  a  další  prostředky  inovativního  financování  a  
zároveň  uznává,  že  všichni  lidé  by  měli  mít  možnost  získat  vysoce  kvalitní  zdravotní  péči  bez  finančních  
potíží;

OP44.Uvědomit  si,  že  financování  zdravotnictví  vyžaduje  globální  solidaritu  a  kolektivní  úsilí,  a  zavázat  se  k  
posílení  mezinárodní  spolupráce  na  podporu  úsilí  o  vybudování  a  posílení  kapacit  v  rozvojových  zemích,  
zejména  afrických  zemích  a  malých  ostrovních  rozvojových  státech,  mimo  jiné  prostřednictvím  posílené  
oficiální  rozvojové  pomoci  a  finanční  a  technické  podpory  a  podpora  programů  výzkumu,  vývoje  a  
inovací;

V  návaznosti  na  toto  politické  prohlášení:

OP48.  Požádejte  generálního  tajemníka,  aby  po  konzultaci  se  Světovou  zdravotnickou  organizací  a  dalšími  
příslušnými  agenturami  poskytl  zprávu  obsahující  doporučení  k  implementaci  této  deklarace  směrem  k  
posílení  prevence  pandemie,  připravenosti  a  reakce  během  79.  zasedání  generálního  shromáždění,  
které  bude  sloužit  k  informování  schůze  na  vysoké  úrovni,  která  má  být  svolána  v  roce  2026;

OP47.  Využití  stávajících  finančních  nástrojů,  včetně  multilaterálních  rozvojových  bank,  k  mobilizaci  
dodatečného  včasného,  spolehlivého,  flexibilního,  spravedlivého,  předvídatelného  a  udržitelného  
financování  pro  prevenci,  připravenost  a  reakci  na  pandemii,  jakož  i  financování  pro  rychlé  rychlé  
financování  reakcí  v  případě  veřejného  zdraví  naléhavá  situace  mezinárodního  významu,  posílení  
mechanismů  financování  pro  globální  zdraví  a  další  relevantní  sektory,  jakož  i  jejich  role  a  odpovědnosti;

OP45.Zajistit  dostatečné  domácí  veřejné  výdaje  na  zdraví,  tam  kde  je  to  vhodné,  rozšířit  sdružování  zdrojů  
přidělených  na  zdravotnictví,  maximalizovat  efektivitu  a  zajistit  spravedlivé  rozdělení  výdajů  na  
zdravotnictví,  poskytovat  nákladově  efektivní,  základní,  dostupné,  včasné  a  kvalitní  zdravotnické  služby,  
zlepšit  pokrytí  službami  snížit  chudobu  v  důsledku  výdajů  na  zdravotnictví  a  zajistit  ochranu  finančních  
rizik,  přičemž  je  třeba  vzít  v  úvahu  úlohu  investic  soukromého  sektoru;

OP49.Rozhodnout  svolat  v  roce  2026  v  New  Yorku  schůzku  na  vysoké  úrovni  o  prevenci,  připravenosti  a  reakci  
na  pandemii,  jejímž  cílem  je  provést  komplexní  přezkum  provádění  této  deklarace,  o  jejím  rozsahu  a  
způsobech  bude  rozhodnuto  nejpozději  do  sedmdesáté  deváté  zasedání  Valného  shromáždění,  které  
zohlední  a  plně  koordinuje  výsledky  dalších  probíhajících  souvisejících  procesů  k  posílení  prevence,  
připravenosti  a  reakce  na  pandemii;
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